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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot wijziging van artikel 98 van de organieke
wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare

centra voor maatschappelijk welzijn

 modifiant l’article 98 de la loi
du 8 juillet 1976 organique

des centres publics d’aide sociale

Document précédent :

Doc 50 1361/ (2000/2001) :
001 : Proposition de loi de Mme De Meyer.

Voorgaand document :

Doc 50 1361/ (2000/2001) :
001 :  Wetsvoorstel van mevrouw De Meyer.

Nr. 1 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 2

In het voorgestelde nieuwe lid, tussen de woor-
den «maandelijkse schijven» en de woorden «Dit be-
drag», de zin «Dit bedrag kan bij koninklijk besluit wor-
den opgetrokken.» invoegen.

VERANTWOORDING

Naast de vaststelling van een minimumbedrag dat jaarlijks
wordt geïndexeerd, moet de Koning de kans krijgen om het be-
drag op te trekken zonder dat de wet moet worden gewijzigd.

N° 1 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 2

Dans le nouvel alinéa proposé, entre les mots
«tranches mensuelles.» et les mots «Ce montant»,
insérer la phrase suivante :

 «Ce montant peut être majoré par voie d’arrêté
royal.».

JUSTIFICATION

Outre la fixation d’un montant minimal, indexé annuellement,
le Roi doit avoir la possibilité de majorer le montant sans que la
loi doive être modifiée.

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N° 2 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

À l’heure actuelle, le franc belge n’a plus cours.

N° 3 DE MME DE MEYER ET CONSORTS

Art. 2

Dans le nouvel alinéa proposé, remplacer la der-
nière phrase par la phrase suivante :

«Le Roi détermine les frais qui ne peuvent en aucun
cas être imputés sur cet argent de poche.».

N° 4 DE MME AVONTROODT ET CONSORTS

Art. 2

Compléter le nouvel alinéa proposé comme suit:

«Le Roi détermine le statut de l’argent de poche, en
particulier lorsqu’il n’a pas été utilisé au moment du
décès.».

Nr. 2 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 3

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Vanaf nu wordt er in euro gerekend.

Magda DE MEYER (sp.a)
Anne-Mie DESCHEEMAKER (AGALEV/ECOLO)
Yolande AVONTROODT (VLD)
Philippe SEGHIN (MR)
Colette BURGEON (PS)
Robert HONDERMARCQ (MR)

Nr. 3 VAN MEVROUW DE MEYER c.s.

Art. 2

In het voorgestelde nieuwe lid, de laatste zin ver-
vangen als volgt :

«De Koning bepaalt welke kosten in geen geval op
dit zakgeld mogen worden aangerekend.».

Magda DE MEYER (sp.a)
Anne-Mie DESCHEEMAKER (AGALEV/ECOLO)
Philippe SEGHIN (MR)
Colette BURGEON (PS)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Yvan MAYEUR (PS)
Jacques GERMEAUX (VLD)

Nr. 4 VAN MEVROUW AVONTROODT c.s.

Art. 2

Het voorgestelde nieuwe lid aanvullen als volgt :

«De Koning bepaalt het statuut van het zakgeld, in
het bijzonder bij niet-aanwending in geval van overlij-
den.».

Yolande AVONTROODT (VLD)
Anne-Mie DESCHEEMAKER (AGALEV/ECOLO)
Philippe SEGHIN (MR)
Magda DE MEYER (sp.a)
Colette BURGEON (PS)
Robert HONDERMARCQ (MR)
Yvan MAYEUR (PS)
Jacques GERMEAUX (VLD)


